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Zmluva o dielo č. 113021959   
"RIS ROLL-OUT 2013" 

uzatvorená v zmysle §536 a nasledujúcich Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb., ktorú medzi 
sebou uzatvorili 
 
 

Zhotoviteľ: GAMO a.s. 
Kyjevské námestie č.6.,  974 04 Banská Bystrica 

Banka Slovenská sporiteľňa a.s 
Č.účtu:0435467048/0900  

Obchodný register Okresný súd Banská Bystrica  odd.Sa, vl.č.: 550/S 

IČO 36033987 

DIČ 
IČ DPH 

2020087498 
SK2020087498 

Štatutárny orgán Iveta Milčíková, podpredseda predstavenstva 
Ing. Vladimír Demčík, člen predstavenstva 

Zástupcovia oprávnení rokovať vo 
veciach  zmluvných a obchodných 

Mgr. Peter Holka 

Zástupca oprávnený rokovať vo 
veciach  technických 

Mgr. Peter Holka  

 

a 

 

 

Objednávateľ: TRANSPETROL a.s.  
Šumavská 38, 821 08 Bratislava 

Bankové spojenie  Tatra banka, a.s., Bratislava, č.účtu : 2621021532/1100 

Obchodný register OS Bratislava 1, oddiel Sa, vložka č.507/B 

IČO 31341977 

DIČ 
IČ DPH  

2020403715 
SK2020403715 

Štatutárny orgán Ing. Ivan Krivosudský,  predseda predstavenstva 
RNDr. Martin Ružinský, PhD., člen predstavenstva 
  

Zástupca oprávnený rokovať vo 
veciach technických. 

Ing. Helena Bánska, CSc. 
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1. Definície 

Ak to nie je v rozpore s ustanoveniami alebo kontextom tejto zmluvy, použijú sa pre určenie významu 
pojmov uvedených v tejto Zmluve nasledujúce definície  
 

 „RIS“ je Ropovodný informačný systém, ktorý znamená súbor programov, činností a údajov 
potrebných zabezpečenie efektívnej správy a integrity ropovodného systému, ochrany životného 
prostredia  a bezpečnosti prevádzky v podmienkach a.s. TRANSPETROL 

 

 "Roll-out" je rozšírenie systému RIS do prevádzky pre celý ropovodný systém TP, čo zahŕňa 
dodávku programového vybavenia, spracovanie údajov, implementáciu systému, správu systému 
a údajov a iné súvisiace služby. 

 

 „Databáza RIS“ – organizovaná štruktúra priestorových geografických objektov RIS, ktorá je 
riadená databázovým systémom Oracle  

  

 “Dodávka” je súhrn plnení Zhotoviteľa popísaných v článku 2 tejto Zmluvy a jej Prílohy A.. 
 

 “Tovar“ znamená kompletný systémový software, aplikačný software, hardware, databáza RIS a 
súvisiace produkty a/ alebo ďalšie materiály, potrebné pre dodávku podľa tejto Zmluvy. 

 

 „Vadou“ sa rozumie stav, kedy plnenie Zhotoviteľa podľa tejto zmluvy nie je v súlade s jeho 
dohodnutým popisom v zmysle popisu spôsobu akceptácie. 

 

 „Projekt“ je súbor činností nevyhnutných pre realizáciu dodávok, ktoré budú dodané v zmysle 
podmienok tejto zmluvy 

 

 „Služby“ znamenajú služby súvisiace s dodávaním Tovaru, ako je doprava a poistenie, a 
akékoľvek ďalšie služby, ako je inštalácia, implementácia, nastavenie podľa špecifikácie 
konečného užívateľa, uvedenie do prevádzky, poskytnutie technickej podpory, konzultácie a 
školenia, ako je špecifikované v príslušnej prílohe k tejto zmluve. 

 

 "Technická podpora" znamená programovú podporu poskytovanú Zhotoviteľom, alebo 
subdodávateľskou firmou. 

 

 "Akceptačný protokol " je protokol, ktorým Objednávateľ akceptuje  prevzatie riadne dodaného 
plnenia podľa tejto zmluvy.  

 
 

2. Predmet zmluvy 

 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa dodať objednávateľovi  licencie, práce a 
služby súvisiace s rozšírením systému RIS počas kalendárneho roka 2013, pričom 
zhotoviteľ sa zaväzuje zrealizovať pre Objednávateľa rozšírenie systému RIS v rozsahu 
definovanom v prílohe tejto zmluvy - Príloha A - Špecifikácia predmetu zmluvy. 

2.2 Objednávateľ  za riadne vykonané dielo podľa tejto zmluvy zaplatí Zhotoviteľovi cenu 
uvedenú v článku 3 tejto Zmluvy o dielo. 

2.3 Miestom plnenia predmetu tejto zmluvy je sídlo objednávateľa v Bratislave a v jednotlivých 
prečerpávacích staniciach objednávateľa. 

2.4 V prípade požiadaviek Objednávateľa na zmenu alebo doplnenie predmetu zmluvy ( ako 
napríklad rozšírenie počtu klientov RIS, doplnenie nových modulov aplikácie RIS, 
spracovanie v zmluve nešpecifikovaných údajov databázy RIS, prípadne iných prác 
a služieb nešpecifikovaných v predmete Zmluvy a jej prílohách ) bude toto riešené 
dodatkom k tejto Zmluve a ohodnotené podľa aktuálneho platného Cenníka služieb 
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spoločnosti GAMO a.s. . 
 

Obsah - náplň predmetu a platby sú špecifikované v prílohách : 
 

 Príloha A - špecifikácia predmetu zmluvy 

 Príloha B - cena predmetu zmluvy 
 
Prílohy A a B sú pevnou a neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy o dielo.  
 

2.5 Po splnení záväzkov podľa bodu 2.1 tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený poveriť 
doplnením alebo zmenou diela aj inú osobu ako zhotoviteľa. 

2.6 Zhotoviteľ prehlasuje, že je oprávnený vykonávať majetkové práva autorov diela. 
Zhotoviteľ v zmysle § 40 zák.č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s 
autorským právom (autorský zákon) udeľuje objednávateľovi súhlas na použitie diela 
vytvoreného na základe tejto zmluvy a zároveň chráneného podľa autorského zákona na 
účel vyplývajúci z tejto zmluvy a jej príloh, v neobmedzenom rozsahu bez časového 
obmedzenia, spôsobom použitia diela : dielo je možné použiť vo forme naiplementovaných 
dát v systéme RIS2.NET a vo forme geografických formátov MAPINFO, všetko ako súčasť 
systému RIS v prostredí TRANSPETROL a.s.. Odmena za poskytnutie súhlasu na použitie 
diela (licencie) objednávateľovi je zahrnutá v cene diela podľa tejto zmluvy a jej príloh. 

 
 

3.  Cena a platba 

3.1 Zmluvná cena za riadne vykonanie diela podľa tejto zmluvy je stanovená v zmysle Prílohy 
B - cena predmetu zmluvy a to v celkovej výške 300 000 € bez DPH.  

3.2 Slovom : Tristotisíc EUR. 

3.3 Všetky ceny sú uvedené v € - Eurách bez DPH a budú fakturované v čase zdaniteľného 
plnenia s DPH v Eurách. Sadzba DPH bude v zmysle platných právnych predpisov. Cena 
je stanovená ako maximálna a sú v nej zahrnuté všetky oprávnené náklady zhotoviteľa 
súvisiace  s plnením podľa tejto zmluvy. 

3.4 Zmluvné strany sa dohodli na možnej zmene zmluvnej ceny  v prípade a v rozsahu zmeny 
poplatkov, ktoré sú v právomoci štátnych orgánov a majú priamy vplyv na cenu diela  
podľa tejto zmluvy (napr. zmena DPH, colných poplatkov) voči stavu v čase podpisu 
zmluvy, alebo v prípade zavedenia akýchkoľvek nových opatrení štátu, ktoré v čase 
podpisu  tejto zmluvy nebolo možné predvídať. Každú zmenu zmluvy možno vykonať len 
na základe písomného dodatku k zmluve podpísaného oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. 

3.5 Objednávateľ uhradí svoje záväzky voči Zhotoviteľovi v termínoch splatnosti 30 dní odo 
dňa doručenia faktúry - vystavenej v súlade so zákonom o DPH a touto zmluvou 
objednávateľovi.  
      

3.6 V prípade, že faktúra je vystavená neoprávnene, v rozpore s touto zmluvou alebo zákonom 
o DPH č.222/2004 Z.z., Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, pričom sa 
zastavuje plynutie lehoty splatnosti faktúry. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa 
doručenia oprávnene a riadne vystavenej faktúry objednávateľovi. Za deň finančného 
plnenia sa považuje deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa v 
prospech účtu Zhotoviteľa. 

3.7 Zmluvné strany sa dohodli, že fakturácia bude prebiehať priebežne, v zmysle preberania 
častí diela na základe potvrdených akceptačných protokolov podpísaných projektovými 
manažérmi a Riadiacou komisiou po ukončení jednotlivých etáp. Akceptácia prebehne 
vždy po prevzatí jednotlivých etáp podľa prílohy A – Špecifikácia predmetu zmluvy, 
objednávateľom priebežne počas kalendárneho roka 2013, najneskôr však 31.12.2013. 
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Akceptačné protokoly potvrdené obidvomi zmluvnými stranami budú prílohou každej 
vystavenej faktúry zhotoviteľa. 

 

4. Odovzdanie diela 

4.1 Referenčným dokumentom pri akceptácii jednotlivých etáp projektu je Príloha A tejto 
zmluvy, v ktorej sú presne definované výstupy projektu a obsah služieb. Úspešná  a riadna 
realizácia diela resp. jeho častí bude potvrdená akceptačným protokolom, ktorý podpíšu  
zodpovední zástupcovia oboch zmluvných strán. Okrem dodržania špecifikácie v Prílohe A 
je nutné, aby zhotoviteľ dodržal aj požiadavky Objednávateľa schválené na riadiacej 
komisii projektu počas priebehu projektu - plnenia podľa tejto zmluvy. 

 

5. Termín dokončenia a prijatie častí Dodávky 

5.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje riadne vykonať dielo podľa tejto zmluvy  v termíne do 31.12.2013. 
Na dodržanie termínu zmluvy je nutná súčinnosť zo strany Objednávateľa v rozsahu 
dohodnutom  podľa tejto zmluvy.  

5.2 V prípade, že Zhotoviteľ nemôže vykonávať práce alebo práce musí vykonávať po 
menších častiach z dôvodu, ktorý preukázateľne nie je na strane Zhotoviteľa , je povinný 
Objednávateľa o tom bezodkladne písomne informovať a má právo písomne požadovať 
primeranú zmenu termínu plnenia diela. V ostatných prípadoch prerušenia prác platí 
obchodný zákonník SR. V prípade, že sa zo strany Objednávateľa vyskytne prekážka, 
vplyvom ktorej zhotoviteľ nebude môcť dodržať termín podľa tejto zmluvy, bude o tom 
bezodkladne informovať zhotoviteľ písomne. Takto zapríčinené omeškanie plnenia sa 
nechápe ako nedodržanie termínov zo strany dodávateľa.  

5.3 Dodržanie času plnenia zo strany Zhotoviteľa je závislé od riadneho a včasného 
spolupôsobenia Objednávateľa dohodnutého v tejto zmluve. Za spolupôsobenie sa 
považuje aj včasné poskytnutie všetkých potrebných podkladov a geografických dát pre 
plnenie  tejto zmluvy. Všetky dáta a pripomienky k funkčnosti a implementácii „RIS2.NET“, 
ktoré sú predmetom spracovania podľa plnenia v tejto zmluve musí objednávateľ 
poskytnúť zhotoviteľovi tak, aby nebol ohrozený termín odovzdania diela objednávateľovi. 
V prípade nedodržania termínu poskytnutia potrebných podkladov a dát, bude termín 
dokončenia časti plnenia tejto zmluvy, týkajúceho sa etapy závislej na nedodaných 
podkladoch a dátach, posunutý o taký počet dní, koľko dní boli dáta dodané po 
dohodnutom termíne . 

5.4 Po dobu omeškania Objednávateľa s  poskytnutím spolupôsobenia nie je Zhotoviteľ 
v omeškaní so splnením záväzku vyplývajúceho z tejto zmluvy .  

5.5 V prípade, že Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi podklady potrebné pre ďalšiu činnosť 
na predmete Zmluvy ani na písomnú výzvu zhotoviteľa bez toho, aby začiatok a koniec 
tohto zdržania poskytnutia podkladov boli vopred oznámené Zhotoviteľovi, bude sa takéto 
zdržanie poskytnutia podkladov považovať za omeškanie Objednávateľa.   
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6. Riadenie projektu  

6.1 Riadenie projektu bude realizované v súlade s Chartou projektu, ktorá bude podpísaná na 
prvom zasadaní Riadiacej komisie projektu.. 

6.2 Najvyšším rozhodujúcim orgánom pre zabezpečovanie prípravy a realizácie projektu RIS 
je Riadiaca komisia (RK), ktorá v prípade potreby zabezpečuje aj funkciu odvolacieho 
orgánu v 1. stupni. Riadiaca komisia pod vedením povereného pracovníka Objednávateľa 
ďalej pozostáva z dvoch zástupcov (Projekt manažér a jeho zástupca) Zhotoviteľa. 
Rozhodovanie RK je riadené hlasovaním o  každom závere zo zasadnutia RK, pričom na 
schválenie záverov je potrebná 100% väčšina hlasov členov RK. 

Zmenové konanie v rámci projektu RIS bude definované v Charte projektu.   
  
 

7. Zodpovednosť za vady 

 
Obidve zmluvné strany sa výslovne dohodli na nasledujúcom rozsahu zodpovedností a záruk 
Zhotoviteľa: 

 

7.1 Zhotoviteľ zodpovedá za vady diela, okrem výnimiek uvedených v bode 7.2. 
 

7.2 Zhotoviteľ sa od svojej zodpovednosti oslobodí, ak: 
 

- bude zistené, že závada bola spôsobená neodbornou obsluhou Objednávateľa alebo 
zásahom do software, hardware či systémového prostredia zo strany Objednávateľa či 
inou okolnosťou, za ktorú Zhotoviteľ nenesie zodpovednosť.  

 

7.3 V prípade, že vada bola spôsobená okolnosťami uvedenými v článku 7.1 tejto Zmluvy, 
Zhotoviteľ odstráni vadu na svoje náklady. V prípade, že vada bola spôsobená 
okolnosťami uvedenými v článku 7.2, vada bude odstránená na náklady Objednávateľa. 

 

7.4 Odstrániteľnú závadu spôsobenú okolnosťami uvedenými v článku 7.1 tejto Zmluvy sa 
Zhotoviteľ zaväzuje na svoje náklady odstrániť v lehote 14 dní po písomnom oznámení 
závady Objednávateľom, s možnosťou v konkrétnom prípade dohodnúť písomne túto 
lehotu odchylne od zmluvy. Ak bude zistená neodstrániteľná závada spôsobená 
okolnosťami uvedenými v článku 7.1 tejto Zmluvy, má Objednávateľ právo odstúpiť od 
zmluvy za podmienok uvedených v článku 12 tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy musí byť 
vykonané písomne na adresu Zhotoviteľa uvedenú v tejto zmluve. Odstúpenie je účinné 
doručením na adresu Zhotoviteľa. 

7.5 Nebezpečenstvo škody na diele podľa  tejto zmluvy znáša až do jeho riadneho a úplného 
vykonania a protokolárneho  prevzatia objednávateľom formou záverečného akceptačného 
protokolu Zhotoviteľ. 
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8. Práva tretích osôb 

 

8.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, že žiadne plnenia poskytované podľa tejto Zmluvy 
nebudú zasahovať do autorských práv tretích osôb. 

8.2 V prípade, že plnenie poskytnuté na základe tejto zmluvy bude zasahovať do autorských 
práv tretích osôb, zhotoviteľ sa zaväzuje chrániť objednávateľa  pred prípadnými nárokmi 
tretích osôb vznesenými v súvislosti s plnením podľa tejto zmluvy a znášať všetky náklady 
s tým spojené, ktoré určí súd vo svojom konečnom rozhodnutí, resp. náklady zahrnuté 
v dohode o urovnaní schválenej zhotoviteľom, a to bez časového obmedzenia aj po 
ukončení tejto zmluvy za podmienky, že: 

a) Objednávateľ bezodkladne písomne upovedomí zhotoviteľa o takomto nároku, a 
b) Objednávateľ umožní zhotoviteľovi viesť právne zastúpenie a rokovanie o urovnaní sporu 

a bude spolupracovať so zhotoviteľom pri takomto právnom zastúpení a akýchkoľvek 
rokovaniach o urovnaní sporu. 

 
 

9. Súčinnosť Objednávateľa pri realizácii projektu RIS 

 

9.1 Objednávateľ zabezpečí včas vlastných zamestnancov - špecialistov ( v ďalšom 
špecialistov) zo všetkých oddelení, ktorých činnosť súvisí s projektom RIS. Títo špecialisti 
budú spolupracovať na realizácii tu uvedených dodávok a služieb Zhotoviteľa. Kvalita a 
dostupnosť takých špecialistov, ako aj včasné plnenie im zverených úloh v súlade s touto 
zmluvou sú spolu s ďalšou bežnou súčinnosťou Objednávateľa podmienkou plynulej 
realizácie predmetu plnenia tejto zmluvy.  

9.2 Objednávateľ zabezpečí Zhotoviteľovi včas potrebnú infraštruktúru tak, ako je to 
špecifikované v prílohách tejto Zmluvy. 

 

9.3 Objednávateľ zabezpečí pre obdobie implementácie vyhradené pracovisko pre 
pracovníkov Zhotoviteľa, kde bude k dispozícii primerané technické vybavenie zapojené do 
siete. Takéto pracovisko bude zabezpečené v každej lokálnej sieti Objednávateľa, kde 
bude vykonávaná implementácia. Objednávateľ zabezpečí pracovisko vyhradené pre 
školenia užívateľov primerane vybavené technikou. 

9.4 Objednávateľ zabezpečí všetky údaje potrebné na spracovanie do systému RIS v 
požadovanom formáte a kvalite do termínu podľa bodu 5.3 tejto zmluvy. Spracovanie dát 
môže začať len po prebratí a písomnej akceptácii všetkých podkladov potrebných na 
spracovanie dát Zhotoviteľom. 

 

10. Zmluvné pokuty 

10.1 Ak Zhotoviteľ z dôvodov, za ktoré zodpovedá, neodovzdá dielo podľa bodu 2 tejto zmluvy 
a Prílohy A k prevzatiu  do 31.12.2013, resp. je inak v omeškaní s plnením podľa tejto 
zmluvy, zaväzuje sa na základe uplatnenia objednávateľom zaplatiť zmluvnú pokutu vo 
výške  0,02% z ceny neodovzdaného diela  uvedenej v Prílohe B, za každý deň omeškania 
a to až do výšky maximálne 100% z  ceny neodovzdaného diela. Objednávateľ môže 
odpočítať zmluvnú pokutu z faktúrovanej ceny,. Omeškanie Zhotoviteľa  bude považované 
za podstatné porušenie zmluvy. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutá povinnosť 
nahradiť vzniknutú škodu v celom rozsahu.  

10.2 Pri omeškaní Objednávateľa s úhradou platieb podľa harmonogramu má Zhotoviteľ právo 
účtovať Objednávateľovi úrok z omeškania vo výške  0,02% z neuhradenej sumy,  za 
každý deň omeškania.  
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11. Odstúpenie od Zmluvy 

11.1 V prípade, že záväzok Zhotoviteľa stanovený článkom 8.1 nebude splnený, bude to 
považované za podstatné porušenie zmluvy s právom Objednávateľa  od Zmluvy odstúpiť. 
Odstúpenie od zmluvy musí byť vykonané písomne na adresu Zhotoviteľa uvedenú v tejto 
zmluve.  

11.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať a uhradiť všetky úkony na ochranu Objednávateľa pred 
právami tretích osôb týkajúcimi sa dodávky predmetu Zmluvy a to bez časového 
obmedzenia aj po ukončení platnosti tejto zmluvy. 

11.3 Žiadna zo strán nebude mať právo odstúpiť od tejto Zmluvy pre neplnenie záväzkov druhej 
strany bez toho, že by dala tejto neplniacej strane aspoň 14-dňovú lehotu na nápravu .   

11.4 Zhotoviteľ sa v priestoroch Objednávateľa zaväzuje dodržiavať zásady BOZP a PO 
a mlčanlivosti, ktorých porušenie sa bude považovať za podstatné porušenie Zmluvy. 

11.5 V prípade, že dôjde k zániku alebo inému ukončeniu tejto zmluvy, objednávateľ je 
oprávnený poveriť dokončením alebo zmenou diela inú osobu. V prípade odstúpenia od 
zmluvy objednávateľom z dôvodu podstatného porušenia zmluvy zhotoviteľom, je 
zhotoviteľ povinný zaplatiť zmluvnú pokutu 5% z ceny diela. 

11.6 Každá zo strán môže kedykoľvek odstúpiť od Zmluvy s účinnosťou od doručenia 
písomného oznámenia druhej strane, ak sa táto ocitne v konkurznom konaní alebo 
v likvidácii, alebo je ináč nesolventná. 

11.7 Omeškanie zhotoviteľa s plnením podľatejto zmluvy o viac ako 14 dní sa bude považovať 
za podstatné porušenie zmluvy. 

 
 

12. Záruka 

 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ poskytne Objednávateľovi záruku na dodávky 
podľa článku 2 tejto Zmluvy a Prílohy A nasledovne :  

 
Záručná doba na celé dielo je 24 mesiacov a začína plynúť okamihom protokolárneho 
prevzatia riadne vykonaného diela podľa tejto zmluvy  objednávateľom formou 
záverečného akceptačného protokolu, podpísaného zástupcami oboch zmluvných 
strán. 

12.2 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že predmet zmluvy je zhotovený podľa podmienok zmluvy  a 
bude obsahovať náležitosti dohodnuté v tejto zmluve. 

12.3 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady vzniknuté v dôsledku neodborného zásahu alebo 
neodborného užívania zo strany pracovníkov alebo zamestnancov objednávateľa. 

 

12.4 Závadou sa rozumie  odchýlka v kvalite, rozsahu  a parametroch diela stanovených v 
projektovej dokumentácii a v tejto zmluve. Reklamácia musí byť podaná písomne 
kompetentným pracovníkom Objednávateľa v záručnej dobe, inak nemusí byť 
Zhotoviteľom akceptovaná. Musí obsahovať označenie vady a popis vady ako sa 
prejavuje. Nedorobkom sa rozumie nedokončená práca oproti zmluve. 

 

12.5 V prípade reklamovanej vady platia ustanovenia § 560 až 565 Obch. zákonníka. Okrem 
týchto práv môžu zmluvné strany riešiť zodpovednosť za vady aj iným spôsobom, na 
ktorom sa dohodnú. 

 

12.6 Zmluvné strany sa dohodli na písomnej forme reklamácie vady diela zo strany 
objednávateľa zodpovednému zástupcovi Zhotoviteľa. Číslo faxu servisného dispečingu 
Zhotoviteľa vyhradeného na tento účel je + 421 48 4132 947. Ak Objednávateľ zistí vadu 



Zmluva o dielo 
evidenčné číslo zmluvy 

Zhotoviteľ: 113021959  Objednávateľ: 01/30008/011/13-HB 

                          

Zmluva o dielo č. 113021959  

Počet príloh : 2         Strana 8 z 11 
  

 

dodaného aplikačného programového vybavenia, alebo jeho aktualizovanej verzie je 
povinný reklamovať vadu u Zhotoviteľa bez zbytočného odkladu po jej zistení  písomne ( 
faxom alebo e-mailom na adresu RIS@gamo.sk ) .  

 

12.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád predmetu plnenia do 48 
hodín od uplatnenia oprávnenej reklamácie objednávateľa a vady odstrániť v čo 
najkratšom technicky možnom čase, max. však do 14 dní odo dňa obdržania reklamácie 
objednávateľa, ak sa zmluvné strany pri nástupe na zásah nedohodnú písomne inak. .  

12.8 Objednávateľ nebude bez vedomia Zhotoviteľa zasahovať do dátových súborov 
prostriedkami, ktoré nie sú predmetom dodávky zmluvy. V opačnom prípade stráca nárok 
na bezplatný záručný servis. 

 

12.9 V prípade, ak dôjde k zániku tejto zmluvy, budú zmluvné strany postupovať v zmysle § 544 
Obchodného zákonníka. Zhotoviteľ je povinný na základe žiadosti objednávateľa odovzdať 
objednávateľovi rozpracované zmluvné dielo, ktoré vzhľadom na jeho povahu  nemožno 
vrátiť alebo odovzdať zhotoviteľovi v stave, v akom sa ku dňu zániku zmluvy nachádza. 
Zodpovednosť za vady diela a záruka, vrátane povinností zhotoviteľa z toho vyplývajúcich 
sa primerane vzťahujú aj na časti diela realizované do zániku zmluvy (odstúpenia od 
zmluvy), ktoré boli objednávateľom riadne prevzaté. 

 
 
 

13. LICENCIE a Licenčné práva na SOFTWARE 

13.1 Licenčné práva dodaného SW sa riadia ustanoveniami licenčných podmienok autorských 
firiem, ktoré budú objednávateľovi poskytnuté súčasne so SW a zhotoviteľ sa zaväzuje 
objednávateľa s nimi preukázateľne oboznámiť. .  

13.2 Práva udelené v tejto zmluve sa udeľujú osobne Objednávateľovi a nesmú sa preniesť na 
tretiu stranu bez predchádzajúceho súhlasu Zhotoviteľa. 

13.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, že súčasťou plnenia bude poskytnutie či prevod 
užívacích, alebo licenčných práv k jednotlivým produktom v dostatočnom rozsahu pre 
Objednávateľa bez časového obmedzenia. 

13.4 Objednávateľ je oprávnený vytvoriť kópie RIS na archívne účely v súlade s ustanoveniami 
zákona o ochrane autorských práv. 

13.5 Objednávateľ je povinný používať RIS len v súlade s pokynmi a podľa podmienok 
uvedených v dodanej programovej dokumentácii. 

13.6 Objednávateľ neposkytne predmet plnenia tretej osobe alebo organizácii bez súhlasu 
Zhotoviteľa. 

13.7 Objednávateľ nebude používať predmet plnenia na zdieľanie strojového času, prenájom, 
servisné služby. 

13.8 Objednávateľ nespôsobí a nedovolí spätnú analýzu, rozklad, dekompiláciu, preklad alebo 
úpravy programového vybavenia. 
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13.9 Objednávateľ aj Zhotoviteľ sú povinní zachovať obchodné tajomstvo vo vzťahu ku 
skutočnostiam obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy , ktoré majú skutočnú alebo 
aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných odborných 
kruhoch bežne dostupné, majú byť podľa vôle niektorej zo zmluvných strán utajené a táto 
zmluvná strana ich utajenie zodpovedajúcim spôsobom zabezpečí. 

13.10 Objednávateľ sa zaväzuje včas oznámiť zmenu celkového počtu užívateľov systému RIS 
Zhotoviteľovi. 

 

14. Vyššia moc 

14.1 Zhotoviteľ nebude zodpovedný za omeškanie v plnení alebo iné neplnenie povinností 
podľa Zmluvy, ktoré je dôsledkom vyššej moci. Existenciu vyššej moci zhotoviteľ 
preukazuje písomným potvrdením SOPK do 15 dní odo dňa, kedy udalosť vyššej moci 
nastala.  Za príklad vyššej moci sa nepovažuje platobná neschopnosť Zhotoviteľa alebo 
jeho subdodávateľov. 

14.2 Ak dôjde k udalosti vyššej moci, Zhotoviteľ ihneď písomne upovedomí Objednávateľa o 
takomto stave a o jeho príčine. Pokiaľ Objednávateľ nerozhodne o inom postupe, 
Zhotoviteľ bude pokračovať v plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy, pokiaľ je to 
racionálne, a bude sa usilovať o všetky primerané alternatívne prostriedky plnenia, ktorým 
nebráni udalosť vyššej moci. 

 

15. Iné ustanovenia 

15.1 Vo veciach tu neupravených sa na dodávky podľa tejto Zmluvy vzťahujú ustanovenia 
Obchodného zákonníka .  

15.2 Zhotoviteľ bude pri plnení predmetu tejto zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou. 
Zaväzuje sa dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, technické normy a podmienky tejto 
zmluvy. Zhotoviteľ sa bude riadiť východiskovými podkladmi objednávateľa, zápismi a 
dohodami oprávnených pracovníkov zmluvných strán.  

15.3 Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných pracovníkov v rámci 
plnenia dodávky predmetu zmluvy. Zhotoviteľ je počas realizácie dodávky povinný 
dodržiavať smernice BOZP a PO Objednávateľa. Zhotoviteľ musí byť preukázateľne 
poučený Objednávateľom o smerniciach BOZP a PO Objednávateľa. Odborné práce 
musia byť vykonané len pracovníkmi zhotoviteľa , ktorí majú príslušnú kvalifikáciu, odbornú 
spôsobilosť a oprávnenie na vykonanie týchto prác. Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní 
diela zabezpečiť dodržiavanie rozhodnutí príslušných orgánov štátnej správy, platných 
technických noriem, príslušných platných všeobecne záväzných právnych predpisov, 
najmä. zák. č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, predpisov 
o ochrane pred požiarmi a požiarnej prevencii, najmä zák. č. 314/2001 Z.z. v znení 
neskorších predpisov a vyhl. č. 121/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov, zákazu 
vnášania, požívania alkoholických nápojov, užívania omamných látok alebo 
psychotropných látok alebo prostriedkov, fajčenia ako aj interných predpisov 
objednávateľa, s ktorými bol oboznámený. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že všetci 
pracovníci, ktorých použije na vykonanie diela sú oprávnení a spôsobilí na výkon 
príslušných prác, riadne poučení z predpisov BOZP a PO, dostatočne vybavení 
potrebnými vhodnými ochrannými pracovnými pomôckami, bezporuchovými pracovnými 
strojmi, prístrojmi, náradím. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať dodržiavanie týchto 
povinností, má tiež právo vyzvať pracovníkov zhotoviteľa, aby sa podrobili skúške na 
prítomnosť alkoholu alebo inej omamnej látky alebo psychotropnej látky a títo sú povinní 
podrobiť sa kontrole. V prípade zistenia nedostatkov je zhotoviteľ povinný vykázať 
z pracoviska a vymeniť pracovníka, ktorý nespĺňa podmienky uvedené v tomto bode 
zmluvy. Odmietnutie podrobiť sa kontrole alebo neumožnenie vykonania kontroly má 
rovnaké následky ako zistenie nedostatkov, uvedené vyššie. Porušenie týchto záväzkov 
zhotoviteľa sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy. 
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15.4 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky podklady objednávateľa pre plnenie tejto zmluvy, 
skutočnosti, ktoré sa v súvislosti s prípravou alebo plnením tejto zmluvy navzájom o druhej 
strane dozvedia ( najmä skutočnosti obchdonej, technickej alebo výrobnej povahy ), ktoré 
nie sú všeobecne známe alebo bežne dostupné v príslušných obchodných kruhoch,  
považujú sa za dôverné, nesmú byť zverejnené, poskytnuté alebo sprístupnené tretej 
osobe bez súhlasu druhej zmluvnej strany a nesmú byť použité na iný účel ako na plnenie 
zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať 
ustanovenia organizačnej smernice č. 6/2001 na ochranu obchodného tajomstva 
TRANSPETROL a.s., s ktorou bude oboznámený pri podpise tejto zmluvy. Tento záväzok 
sa zaväzujú zmluvné strany dodržiavať bez časového obmedzenia aj po zániku tejto 
zmluvy. Zhotoviteľ sa  zaväzuje postupovať podľa vymenovaných noriem a  dodržiavať 
legislatívne požiadavky(napr. Zákon NR SR č. 428 / 2002 Z.z. o ochrane osobných údajov, 
Zákon č. 241 / 2001 Z.z. o ochrane utajovaných skutočností v platnom znení.), ktorých 
porušenie sa bude považovať za podstatné porušenie Zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa v súvislosti s plnením 
podľa tejto zmluvy dozvedel a to bez časového obmedzenia aj po skončení platnosti 
zmluvy. Všetky informácie, ktoré súvisia s plnením podľa tejto zmluvy alebo boli 
zhotoviteľovi poskytnuté, sú predmetom obchodného tajomstva TRANSPETROL, a.s. a sú 
považované za dôverné. Za predmet obchodného  tajomstva a teda za dôverné sa 
považujú aj informácie a dáta bez ohľadu na formu ich zachytenia, ktoré TRANSPETROL, 
a.s. poskytne zhotoviteľovi , resp. ktoré zhotoviteľ inak získa alebo vytvorí spracovaním 
takýchto poskytnutých informácií a dát. Zhotoviteľ sa zaväzuje ihneď  po skončení platnosti 
alebo účinnosti zmluvy alebo iného spôsobu zániku zmluvy odovzdať objednávateľovi 
všetky informácie a dáta bez ohľadu na formu ich zachytenia, ktoré objednávateľ poskytol 
zhotoviteľovi , resp. ktoré zhotoviteľ  získa alebo vytvorí spracovaním takýchto 
poskytnutých informácií a dát. 

 
Zhotoviteľ sa zaväzuje pri podpise tejto zmluvy odovzdať objednávateľovi mená a osobné 
údaje pracovníkov, ktorí budú poskytovať plnenie podľa tejto zmluvy, zaobstarané v súlade 
so zákonom č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov za účelom zabezpečenia ich 
vstupu do priestorov objednávateľa.  

Pracovníci zhotoviteľa sa môžu zdržiavať len vo vymedzených priestoroch objednávateľa 
výslovne súvisiacich s plnením podľa tejto zmluvy. V ostatných priestoroch objednávateľa  
sú pracovníci zhotoviteľa oprávnení zdržiavať sa len v sprievode zodpovedného 
pracovníka objednávateľa.  

Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu  a poriadok na pracovisku a v jeho bezprostrednom okolí 
a odstráni na vlastné náklady odpady, ktoré vzniknú v rámci jeho činnosti pri vykonávaní 
diela podľa tejto zmluvy. 

 

15.5 Zhotoviteľ má právo prerušiť dodávky nových prác, pokiaľ je Objednávateľ v omeškaní s 
úhradami faktúr Zhotoviteľa. Zhotoviteľ je povinný obnoviť dodávky nových verzií 
programov okamžite po vyrovnaní záväzkov.  

 

15.6 Meniť alebo dopĺňať obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré 
budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. Pre platnosť dodatkov k tejto zmluve sa vyžaduje dohoda o celom 
obsahu dodatkov. 

15.7 Zhotoviteľ rovnako ako Objednávateľ môže od tejto zmluvy odstúpiť len v prípade 
podstatného porušovania ustanovení tejto zmluvy a v súlade s platnými právnymi 
predpismi v zmysle príslušných ustanovení obchodného zákonníka a ostatných všeobecne 
záväzných právnych noriem a  predpisov s týmto súvisiacich.  

15.8 K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne, v lehote 
15 dní od doručenia návrhu dodatku druhej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom 
viazaná strana, ktorá ho podala. 
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15.9 Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých po dve si ponechá 
Objednávateľ a  Zhotoviteľ. 

 

15.10 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej obojstranného podpisu zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka a § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobode informácií v znení neskorších 
predpisov v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany so zverejnením tejto zmluvy 
súhlasia. 

 
  

 

16. Prílohy tejto Zmluvy 

 
Súčasťou tejto Zmluvy sú prílohy: 
 

Príloha A - špecifikácia predmetu zmluvy 
             
             Príloha B - cena predmetu zmluvy 
 
 
 
 
 
 
V Bratislave,      V Bratislave,   
 
   
Dátum: .................................   Dátum: ................................. 
 
 
 
 
Objednávateľ ,     Zhotoviteľ , 
 
 
 
 
 
 
---------------------------------------   ------------------------------------------- 
Ing. Ivan Krivosudský    Iveta Milčíková 
predseda predstavenstva   podpredseda predstavenstva  
TRANSPETROL a.s.    GAMO a.s. 
 
 
 
 
 
 
 
 
---------------------------------------   ------------------------------------------- 
RNDr. Martin Ružinský, PhD.      Ing.Vladimír Demčík 
člen  predstavenstva    člen predstavenstva  
TRANSPETROL a.s.    GAMO a.s. 


